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ISÁG 

szerkesztőség és kladóhivatal 

Deák Feroncz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Hégelt asszony. - Szerencsétlenség a malomban 
i 

Székely-kérdés. 
Kolozsvár, decz. 13. 

Veszélyben a székely- 
haza; hangzott végig az 
országon! S igaz is, most 
a Székelyföld és népe, a 
mely oly sok századon át 
volt Magyarország véd- 
bástyája veszélyben van; 
züllik a székely. 

Hirlapjaink már eleget 
tárgyalták, hogy mit kel- 
lene tenni, gyárakat fel- 
állitani, hogy a népnek 
legyen munkája, hitelszö- 
vetkezeteket létesiteni, 
hogy a mér eladósodott 
székelységnek legyen hon- 
nan pénzt fölvennie, kü- 
lönféle gazdasági iskolá- 
kat felállitani, hogy a zi- 
lált gazdasági viszonyok 
egy kissé jobb karba he- 
lyeztessenek s valamikép 
megakadályozni amár na- 
gyon elharapózott kiván- 
dorlást, s több efféle ja- 
vaslatok, a melyeket ré- 
szint elhangzottak, részint 
a papiron maradtak. 

A székely-kereszturilen- 
gyár jóllehet nyujt legfö- 

lebb 100 egyénnek jöve- 
delemi forrást és a közel 
levő községeket is segé- 
lyezi. De hol van a többi, 
mintegy 500.000-et meg- 
haladó székely?! A meg- 
alakult „Székety Társa- 
ság" az ország hozzájáru- 
lásával is csak nehéz küz- 
delmek árán oldhatja meg 
a székely-kérdést. Szép 
munka megmenteni egy 
nemzetet a hazának és 
visszaállitani a régi dicső- 
ségébe. De hol a férfi a 
ki ezen nemes mozgalom- 
nak az élére álljon, shol 
vannak az anyagi áldo- 
zatok ? 
Nyomorát a székelység- 
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nek a közelebbi évek alatt 
előfordult elemi csapások 
okozták, a melyek az er- 
kölcsi romlást is maguk- 
kal vonták. Az akkor 
majdnem beállt inségen a 
brassó-gyimesi vasuti vo- 
nal megnyitása segitett 
némileg, mert Romániába 
olcsón és nagy mennyi- 
ségben lehetett szállitani 
a gabona nemüeket — 
melyért mi viszont szénát 
szállitottunk. Igy telt el a 
tél s utánna a vajmi ke- 
véssel többet adó nyár. 
Igy kezdett eladósodni a 
székely; romlani erköl- 
cseiben, a melyeket még 
a jelen évi nyár jobban 
siettetett. 

A folyó év tavaszán 
örömmel nézett végig a 
dusan megáldott szántó- 
földjein a székely-gazda: 
De csakhamar eloszlott 
minden öröme, a midőn 
megnyiltak az ég csator- 
nái, s heteken át ömlött 
az eső, tönkre téve minden 
reményét. Közeledett az 
ősz s a mi kevés magja 
volt, – jóllehet az is si- 
lány — elvetette a jövő- 
beni reménynyel, s a kinek 
nem volt, az elment a pi- 
aczra és a takarékból föl- 
vett pénzen vásárolt egy 
kevés vető magot. 

Mi lesz már most azzal 
a néppelmelynek márafeje 
fölött a ház nem az övé 
s párnájára a melyre oly 
sokszor, oly nyugodtan 
hajtotta le fejét — más 
tart számot. S ha nyo- 
morán nem lesz segitve, 
akkor tavaszszal megszó- 
lalnak a dobok, másé lesz 
a haza, idegené a birtoka, 
a ki rajta nem fog kö- 
nyörülni, s midőn már 
megszünik az a viszony, 

mely őt azonröghöz köté, 
oda megy a hol megélhet. 
Közel van Románia, 

nyitva az ut, s ha kiván- 
dorolva jó helyzetbe jut 
csak ritkán gondol hazá- 
jára, melyhez oly fájó, de 
édes emlékek köték. 

Segiteni kell tehát e 
nemzeten, mielőbb beálna 
a romlás. Jobb későn, 
mint soha. Kell valami 
pénz forrást nyujtani ne- 
kik; a melyre legalkal- 
masabb volna az oly so- 
kat hangoztatott Madéfalva 
— szászrégeni vasut ki- 
épitésének még a tavasz 
beállta előtti megkezdése. 
Ez legalább ideiglenesen 
elháritaná a székelység be- 
borult egéről a veszélyt. 
Ha gyárakat épitenek is, 
— egy-két falu mentve 

lesz ugyan, de a többi el- 
vész, akkor késő lesz a 
bánat. 

Azon hazánkfiaihoz szó- 
lunk a kiknek jogukban 
áll és tehetik, a kormányt 
arra birni, hogy aszékey- 
ségnek pénzforrást nyujt- 
son, hogy ezáltal bizto- 
sitva legyen egy nép, egy 
testvéri nemzet, melynek 
romlását, ha nagyot nem 
bukik is, de megérzi az 
egész Magyarország ! 

Cs. K. . 

A tanudij. 

Sujda János és Vékes Imre 
szállási lakósok valami birka- 
lopás miatt be voltak idézve e 
szabadkai törvényszékhez. 
A káros, 

nukkal bizonyitotta, hogy Sujda 
és Vékes meglopták s ezért a 
törvényszék el is itélte őket há- 
rom-három hónapi fogházra. 
A tárgyalás után a két elitélt 

és a tanuk egy korcsmába jöt- 
tek össze. Borozás közben vi- 
tatkozni kezdtek az itélet miatt. 

Vetró Ferencz ta- 

A tanuk egyike, Csamangó 
József a két elitéltnek közeli 
szomszédja. Csamangó a korcs- 
mából még délután elindult, 
hogy gyalog menjen a szállá- 
sára. 

A két elitélt estefelé indult 
el kocsin Szabadkáról. A szál- 
lások között utolérték Csaman- 
gót s rögtön felvették maguk 
mellé a kocsira. Csamangó fel- 
szállott. 

Mikor kiértek a járásra, hol 
ritkábbak a szállások s már sö- 
tétedett is, a két elitélt belekö- 
tött Csamangóba, agyba-főbe 
verték és bedobták az árokba, 
Csamangót az arra járók egy 
órával később megtalálták. Ezek- 
nek Csamangó elmondta, hogy 
kik a tettesek. Többet nem tu- 
dott mondani, mert mire haza- 
vitték meghalt. 

A gyilkosokat elfogták s be- 
kisérték a törvényszékhez. 

Bünös-e, vagy ártatlan? 
Törvényszéki tárgyalás. — 

Kolozsvár, decz. 13. 

Juhos (alias Rosenblum) Mó- 

ricz ügynöknek a multján valami 
folt esett valaha. 

A hetvenes évek végén állitó- 
lag betöréses lopás büntettéért 
itélték el Bécsben s akkor az 
esetről hasábos czikkeket irtak 
az odavaló lapok, csakhogy nem 
Rozenblum Móricz, hanem Manó 
néven. 

De éppen a sógora: Huszár 
József s vele Kármán Sándor, 
akik szintén ügynökök, azt ál- 
litják, hogy a nóta bizony róla 
szólott. A dolog annál kellemet- 
lenebb, mert a bécsi ujságok 
Rozenblumot a legnagyobb stilü 
gazembernek mondták. 
A mindenfelé rossz hirbe ho- 

zott ember följelentette Huszárt 
és Kármánt rágalmazás miatt s 
az ügyet tegnap tárgyalták. Vád- 
jaikat ma is fönntartották a pa- 
naszoltak s annak igazolására 
egész garmada bécsi ujságot 
mutattak föl. 

Jatóságilay engedélyezett 9 ay 
Tudatom a n. é. közönséggel, hogy divatszövet és kézmüáru raktárom ősszes 

készletét minden elfogadható áron kiárusitom. 

végeladás. 
Tisztelettel CSÁSZÁR DÁVID. 

Mátyás királytér 23. szám. 

A panaszos ügyvédje egy be- 
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szüntető végzést mutatott föl a 
kérdéses ügyre vonatkozólag, de 
a vádlottak ezuttal sem tági- 
tottak s a védőjük bekérte a 
bécsi tárvényszéktől az iratokat, 

mert Juhost állitólag el is itél- 

ték. 
A biró helyet adott a védő 

kérésének s az iratok megszer- 
zéséig elhalasztotta a tárgyalást. 

Életmentő vonatvezető. 
— Saját tudósitónktól. —- 

Ritka bátorsággal mentett meg 
egy emberéletet tegnapelőt a 
debreczen-nyiregyházi vasuti vo- 
nalon Pető Károly vonatvezető. 

Pétő, ki Debreczenből Nyir- 
egyháza felé haladó tehervonatot 
vezette, Ujfehértó állomás kö- 
zelében észrevette, hogy alig 
ötven méternyire a robogó vo- 
nat előtt egy ember fekszik a 
sineken. Figyelmeztette a moz- 
donyvezetőt, ki éles fütyüléssel 
próbálta az alvó embert feléb- 
reszteni, majd ellengőzt adott, 
de a vonatot megállitani már 
lehetetlen volt. 
Ekkor alegválságosabb percz- 

ben Pető Károly saját élete 
koczkáztatásával leugrott a vo- 
natról s az alvó embert, mi- 
előtt a mozdony odaérkezett 
volna. lehurczolta a sinek kö- 
zül s igy megmentette a biztos 
haláltól. Mikor a vonat meg- 
állott, a részeg embert föltet- 
ték a podgyászkocsira s Nyir- 
egyházára érve átadták a rend- 
őrségnek. 

A megmentett ember Molnár 
András ujfehértóői gazdálkodó s 
nyolcz gyermek atyja. 

Bogár a kenyérben. 
Kolozsvár, decz. 13. 

Hónapokkal ezelőtt altalános 
helyeslésre talált Hegedüs Sán- 

dor kereskedelemügyi minisz- 
ternek az iparhatóságokhoz in- 

tézett ama leirata, melyben föl- 
szólitja őket, hogy a pékipar 

által előállitott áruk rondasága 
élvezhetetlensége ellen fölmerült 

panaszoknak végét szakitandó, 
különös gondot és felügyeletet 
forditsanak a műhelyek tisztán 

tartására. 
Mindenütt az országban, de 

különősen a fővárosban és Ko- 
lozsvárt volt általános a pa- 
nasz, hogy a pék-sütemények 

igen gyakran oly rondán, szeny- 
nyesen kerülnek forgalomba, 

hogy a legszorosabb értelemben 
élvezhetetlenek, sőt sok eset- 
beu undort keltő állatok, leg- 
gyakrabban svábbogár diszelgett 

a kisült pépben. 
A rendelet életbeléptetése után 

több gondot forditottak a mes- 

terek áruikra, azonban hamar 
tünő fény volt a tisztaság utáni 

törekvésük s ma már megint 
fölvethetjük a kérdést: Hol van 

az a hatóság, amelyik ellen- 
őrizni van hitva e mizerabilis 

állapotot ? 
Tegnap egy városi polgár 

egy darab kenyeret juttatott 
szerkesztőségünkbe. Tekintélyes 
sütőink egyikének mühelyéből 
került ki az áru és semmi njat 
nem mondunk, mikor konsta- 

táljuk azt, hogy a péókipar ujra 

azon a lelketlen, bünös uton 
halad, ahonnan ideig-óráig el- 
terelte a fennt emlitett minisz- 

teri rendelet. 

A nyilvánosság előtt esak a 
tényt regisztráltuk, ellenben a 

hatóságnál megtettük a szuk- 

séges lépéseket arra, hogy a 
sütő, aki ily lelkiismeretlen mó- 

don állitja ki a közfogyasztásra k meg a szerencsétlen asszony alsó 
szánt árut, 

talmát. 

elvegye méltó ju- 

Szerencsétlenség a malom- 
ban. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, decz. 138. 

molnárnak a 
határban van a 
A malom vitorlái 
s ő ezt javitgatta 

Szegi András 
pusztapéteri 
szélmalma. 
elromlottak 

TÁRCZA 

Melyik a kettő közül ? 

(4 „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Majd együtt mentünk sétálni 
a most már lomboktól ékes séta- 
kertekben. Karöltve egymáshoz 
simulva. Ilyenkor eszembe jutott 
Ella. Mem is volt régen mikor 
mikor vele sétáltam igy. Ossze- 
hasonlitást tettem a két leány 
közül, hogy vajon melyiket is 
szeretem ? Már-már ajkamon 
volt Ella neve. de éppen 
abban a pillanatban nézett rám 
Ilon mosolyogva és kérdi; ,„Mi- 
ről ábrándozik ?" Érzem magam- 
ban, hogy szeretek valakit, de 
hogy ki, azt nem tudom! Mel- 
lettem van IHlon, az édes szőke 
fej és kék szemeit reám füg- 
geszti. 

„Édes Ernő ma este majálisra 
megyünk, maga is ott lesz 
ugy-e ?" 

„Igen" — válaszolám. 

Erre a kis kacsói tapsolnikez- 
dett és hálásan szoritá meg ke- 
zemet. 

„Jaj beh jó lesz. Mindig csak 
magával fogok tánczolni senki 
mással." 

Mikor haza tértem, hogy át- 
öltözködjek az estéli mulatságra 
eltünődtem magamban. 

Vége a tünődésemnek, hogy 
az előbbi állitásomat megczáfol- 
tam és ugy éreztem magam, 
mintha mindkettőt szeretném. 

Ellát és Ilont is . .lehet- 
séges volna ez . . . .?! 

Az utczákon sietve mentem át, 
hogy mielőbb ott legyek. Belép- 
a fényes tánczterembe. Mellettem 
tánczoló párok suhantak el, ügyet 
sem vetettem rájuk. Szemeim- 
mel Ilont kerestem. Meg is lát- 
tam a terem egyik ablakánál 
édes anyja mellett. Mintha csak 
reám várna! 
Lassan juthattam el hozzá, 

minduntalan beleütközve vala- 
kibe. Oda érve hozzájuk Hllát 
ismegláttam midőn éppen tánczra 
kérték. Nem vett észre. Láttam, 

hétfő délután. Derekára egy vé- 
kony kötelet kötött, ezt a ma- 
lom tetejéhez erősitette, hogy le 
ne essen. 

Eppen 
egyik vitorlafára, a mikor 12 
éves fia, a ki bent játszott a 
malomban, a kötőrudat átcsa- 
varta. Az erős szél egyszerre 
gyors mozgásba hozta a vitor- 
lákat. A vitorla elvágta a gyenge 
kötelet, melylyel Szegi a malom 
tetejéhez volt erősitve, a kötél 
vége rácsavarodott a vitorla ten- 
gelyére, s mig a szerencsétlen 
embert fogva tartotta, a gyors 
forgásnak indult vitorlák ugy 
magukkal sodorták, hogy telje- 
sen összezuzták. 

Később a magasból fejjel le- 
bukott a földre és szőrnyet halt. 
A borzasztó szerencsétlenség ép- 
pen akkor történt, a mikor a 
Szeged felől jövő vonat a ma- 
lom közelében elhaladt s az uta- 
sok szemtanui voltak a borzasztó 
esetnek. 

A vizsgálat megállapitotta, 
hogy a szerencsétlenséget a mol- 
nár kis fia okozta. 

Elégett asszony. 

Csala Róza horgosi asszony 

paprikát árult a dorozsmai vá- 
sáron. Ezek a kofák téli időben 

egy cserépfazókba parazsat tesz- 
nek s ezen melegitik magukat. 

Csala Róza is igy ült a vásá- 

ron, a mikor egyszerre a ru- 

hája alól tüz csapott ki s lángba 

bortotta az asszonyt. A parazsat 

ugy látszik, valamely oldalról 
légvonat érte s ettől gyuladt 

ruhája. A mellete ülő má- 

sik kofa vette észre a tüzet a 

mikor Csala Róza ijedten a vá- 
sártéren lévő kuthoz akart futni, 
közben azonban a tüz oly gyor- 

san terjedt a ruháján, hogy 

mire a kuthoz ért, eszméletle- 
nül összeesett, s többet nem is 

tért magához. 

Még az nap este iszonyu ki- 
nok között meghalt. A szeren- 

csétlenség nagy ijedelmet oko- 

hogy ma is nagyon szép; hófe- 
hér ruhájában volt, fekete ha- 
jában két szál rózsa hanyagul 
oda tüzve. Körül tánczoltam 
Ilonkával a termet egy párszor 
s leülteim melléje. Mig én a le- 
gyezővel hüsitgettem bájos ar- 
czát, addig csevegett minden 
féle bohóságot, de én nem is 
hallottam azt. Máson járt az 
eszem, tünődtem magamban. 
Egyszerre csak Ella nevét ej- 
tette ki, ugy, hogy én figyelni 
kezdtem. Miért nem köszönök 
ismerőseimnek Ellának és a többi 
leányoknak is ? — ilyes valamit 
mondhatott. 

De épen itt jön Ella" — foly- 
tatá mosolyogva – ,„még majd 
megharagszik, hogy magát egész 
a magam számomra foglalom le. 
Mellettünk ment el egyedül. Fel 
kellett állanom, mert Ilon mit 
sem sejtett. 

„Ella, nem is veszed észre 
Ernőt" — szólt a büszke leány- 
hoz aki fejét félre forditva akart 
tovább haladni. 

Erre megfordult, ugy, hogy 

felkapaszkodott az 
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zott a kofák között, s menten el 
ig hajitották a melegitő faze- 

kakat. 

A lófarkos vitézek. 
— Modern história. - 

Kolozsvár, decz 13. 

Csirrrrrr . . . zörgött a késő éji 

órákban a rendőrség telefonja. 
Az inspekcziós biztos nagy ál- 
mosan odavánszorog s mialatt 

egyik kezével ideális fürtökben 
szemeire omló haját rendezgette, 
a kagylót füléhez emeli s bele- 
kiált: — ,„Ki beszél ?" 

Egy elhaló hang adta meg a 
titokzatos választ. 
..Szerelem... találka.. 

férj. . . tartalókos . . . véres ve- 
rekedés. Gyorsan, gyorsan a 
sáncz alá!l... 
A jámbor rendőrbiztos nem 

lévén járatos az ilyen zsánerü 
ügyek formaszerű elintézésében 

rövid gondolatfuttatás után meg- 
állapodott abban, hogy a sáncz- 
alatti ,bizonytalan helyek" jól 

ismert mecenásától kér tanácsot. 
Igy is tőn. 
A következő pillanatban egy 

lófarkos lovasbrigád kopogtatott 
a mecenás kis-szamos-utczai la- 

kásán s a „nagy vezér" amint 
a dolog mibenlétéről értesült 
utasitás képpen felöltötte három 

arany csillagos dolmányát, a 
melyikre annyi irigykedő ,mócz" 

tekint, előkereste régi sarkan- 

tyus czizmáit s elszántan ugrott 
egy csauz mellé : 
— Hajrá fiuk! A nagy vezir 

után... s 

...És rohantak a hős fiuk; 

fű nem nőt nyomaikban (ami 

elég csodálatos körülmény de- 

czember hó vége felél) és pat- 
kóik szórták a tüzet, mint a 
mesebeli hétfejü sárkány torka. 
Kolozsvár polgárai fölkeltek 

ágyaikból a merre a hős sereg 
elvonult s alig egy óra leforgása 
után közszájon forgott a vitéz 

szemben álltunk egymással. Én 
fejemet magasra emeltem s — 
köszöntem őt. Ella daczosan állt 
szótlanul. A szemközt levő tü- 
körből láttam, hogy arczunk 
lángveres. A kinos pillanatott 
Ilon kaczagása szakitá félbe. 

„Maguk talán csaknem ha- 
ragszanak egymásral Na még 
az volna szép !" 

„De Ella én nem értelek; te 
ki mindig dicsérted Ernőt, most 
nem beszélsz vele !9* 

Menjenek tánczolni rögtön" 
— szólt ő pajkosan és feleletet 
sem várva kezeme: Ella derekára 
tette. 

Forgott velem a világ. Láttam, 
hogy senki sem ügyel mi ránk, 
megnyugodtam. Epen csak eny- 
nyit tudtam kinyögni : 

„szabad.... szabad ké- 
rem.... 

(Folytatása következik.)
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brigád vitézlő „kapitányának" 
legvitézlőbb tette. 
Ugy történt a dolog, hogy 

mielőtt a lófarkos vitézek a 
helyszinére érkeztek volna, két 
csendőr már ártalmatlanná tette 
a verekedőket, kik férj és fele- 
ség voitak s bizonyos szivbéli 

ügyet intéztek el ugy, ahogy ez 

már a sánczalatt tradiczionális 
szokássá vált. 

A „nagy vezir" mégráljptta 
lovának kantárát, utánna ke- 
nyeres pajtásai - s meg sem 
állottak mig el nem érték a 
Mátyás király-téri főhadiszállást, 

hol kivált a sorból ő, a rettene- 

tes és harsányan dörögte a „nagy 
ur" felé : 

—– Hű vitézed kardja alatt le- 
hulltak elleneid!... 

A ,„nagy ur szólt: 
—– Hű vitézem! Mire a nap 

ujra fölkél bibor párnáiról, öt 
csillag diszitendi arany sujtásos 
dolmányodat . . . 

„Ő haza ment s most tovább 
szövi álmait a széditó káriérről. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 13. 

— Közegészségi felolvasás. Az 
Országos Közegészségi Egyesü- 
let Kolozsvár-vidéki osztálya de- 

ezember hó 14-én (szombaton) 

délután 5 órakor az egyetemi 
közegészségtani intézet (Mikó-u. 

1. számu) tantermében népszerü 
felolvasó ülést tart. Ez alkalom- 
mal előadó lesz Burger Frigyes 
„Városunk ellátása egészséges 
tejjel" czimű tételről. Az elő- 
adások dijtalanok. Vendégeket 

szivesen látnak és meghivókat 
kivánatra készséggel küld az 

egyesület. 

— Arverés a vasutnál. A kéz- 
besithetlen küldemények és fö- 
lös tárgyak a vasuti üzletsza- 
bályzat értelmében nyilvános 
árverés utján adandók el. Ilyen 
nyilvános árverést tartanak Ko- 
lozsvártt a vasuti pályaház te- 
heráru raktáránál deczember hó 
18-án délelőtt 9 órakor, hol a 
kézbesithetetlen vasuti küldemé- 
nyek és fölös tárgyak fognak 
eladásra kerülni. - Ugyanazon 
napon — tehát decz. 18-án dél- 
után 2 órakor — árverezik el a 
vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben hagyott tárgya- 
kat, u. m. bőröndök, táskák, ka- 
lapok, ruha- és fehérnemüek, 
botok, napernyők és egyéb hol- 
mikat. 

- Részeg falusiak. Hetivásárok 
alkalmával gyökeres munkát 

végez rendőrségünk a Kolozs- 
várra sereglett részeg falusiak 
elszállásolásával. Tegnap több 
mint tizenhét vidéki atyafinak 

jelöltek ki fekhelyett a dolgozó- 
ház kemény lóczáin. 

– ,„uczi." Aki valamelyes 
leányzóra, vagy a még ennél is 
érdekesebb szerelmi idylre gon- 
dol — csalódik. A „Juczi" ne- 
vet egy egy szegény czicza vi- 
selte ezuttal. Számottevő tagját 
képezte a családnak s nyalánk- 
ságát bőven kárpótolta az a hü- 

ség, melylyel asszonya iránt vi- 
seltetett. Tegnap óta nagy a 
szomoruság a családban. Juczi, 
a hüséges Juczi tüt evett, helye- 
sebben nyelt le s nem lévén a 
Struczóéhoz hasonló gyomra, a 
hegyes jószág „kárt tett egész- 
ségében." Most szüntelenül jaj- 
gat a kis Juczi, várva a gyó- 
gyógyulás napját, ami aligha fog 
eljonni számára... 

—- Tea-estély. Az izraelita nő- 
egylet szombaton, a New-York 
szálló nagytermében rendezendő 
tea-estélye iránt városszerte oly 
nagy érdeklődés mutatkozik, 
mely kivétel számba megy eh- 
hez hasonló piknik alkalmával. 
Az érdeklődést nagyban fokoz- 
za az, hogy városunk szépjei 
mind összegyülnek ez estélyen 
vigan, pajkossan átvirrasztani 
egy hosszu és mégis rövid éj- 
szakát. Az estélyre meghivókat 
nem bocsájtanak ki, de az ér- 
deklődőket szivesen látja az el- 
nökség. 

—– Uraságod idegen ? A legszi- 
gorubb diskréczió keretében 
mondta el lapunk egyik barátja 
munkatársunknak az alanti si- 
kamlós történetecskét: X. ur, 
mint a századvégi férjek álta- 
lában, a téli esték unalmát nem 
hitvese körében, hanem vig 
czimborák és boros kancsók tár- 
saságában szokta elüzni. Igy tett 
tegnap is. Az asszonyka, ki fiatal 
és szép, igen természetesnek ta- 
lálta férj uram hiányát csinos 
albérlőjükkel Y. jogszigorlóval 
pótolni s mig X. ur caviár izü 
légkörben számlálta az órákat a 
nőcske felejthetetlenül boldog 
perezeket élt lakásán. Tegnap a 
szokottnál korábban, de illumi- 
náltabban is toppant be szobá- 
jába. A misztikus homályban 
észre vette nejét egy ifju ölé- 
ben ... A szaledon gyorsan fel- 
ugrott s szemtelen perfidiával a 
férj orra alá fujt: = Mit keres 
On itt? 

=Bo.. bo... bocsánat, he- 
begte a férj. 

— Semmi bocsánat. Hogy me- 
részel ilyenkor betolakodni? 

—– Hát ez nem az én laká- 
som?... 

— Uraságod talán idegen. Kü- 
lönben tudni kellene, hogy itt 
dr. N. lakik ! 

— Pardon. Ezerszer pardon. 
Tehát számot tévesztettem, jó 
éjszakát! Majd a szállóban fo- 
gom eltölteni az éj hátralevő 
részét. 

Darabig még kereste a „ház- 
számot" végre nyugodt lelkiis- 
merettel kocsiba ült s a „Cent- 
ralba hajtatott... 

— A soproni krach. A sop- 
roni bank csődtömege ellen máig 

290 károsult fél 3 milliób400.000 
koronára rugó követelést jelen- 

tett be. Ez az összeg a beje- 
lentési határidő lejártáig még 

nagyot fog növekedni. A Lenck 

Sámuel czég moratóriuma e hó 
15-én jár le. A czég felszá- 

molása még mindig bizonyta- 

lan, mert nébány hitelező teljes 

kielégitést követel. 

— Leégett vasgyár. A gyer- 
tyánligeti-vasgyár, a mely Jó- 
zsef Agost főherczeg vadászlaka 
s a róm. kat. templom közelé- 
ben van, e hó 9-ére virradóra 
leégett. A tüz keletkezési okát 
nem tudják. A leégett vasgyár 

tisz Tivadar, 

a kinecstár tulajdona és kára 
körülbelöl 40,009 koronára rug. 
Alig tudták a templomot is meg- 
menteni. Az egész környék tüz- 
oltósága segédkezett a tüz lo- 
kalizálásában. 

— Tifuszjárvány Kassán. A 
kassai közös gyalogosok főtéri 

kaszárnyájában kiütött a tifusz- 

járvány. Eddig tizennégy meg- 
betegedés fordult elő. A város- 
nak eme részén az összes ku- 
takat elzárták. 

— Az uj puskagolyók. Az an- 
gol-bur háboru révén közisme- 
retessó vált dum-dumgolyókkal 
érdekes kisérletezések folynak 
most a szegedi helyőrségnél. A 
hadügyi kormány ugyanis uj 
lövegeket akar a czéllövészet- 
nél alkalmazni s e czélból pró- 
bálkoznak a dum-dumgolyókkal 
mely jóval olcsóbb a Manlieher- 
féléknél s az ezzel való ezél- 
lövés kevesebb veszedelemmel 
jár. A napokban több ezerilyen 
töltény érkezett a szegedi hely- 
őrséghez. A próbát Nagy Győző 
honvédezredes elnöklete alatt 
egy tiszti bizottság tartja, mely 
az ujszegedi katonai lővőhelyen 
kisérletez. 

— EHhinség Mármarosban. Már- 
marosban óriási az éhinség és 
a nyomor. A főispán felhivására 
pénzt gyüjtenek és kenyeret, 
tejet osztanak szét a szegények 
között, M.-Szigeten ezernél több 
koldus kap ellátást három hó- 
napig. 

— Eltünt milliós hagyaték. Még 
1831-ben történt, hogy Marko- 
vits Tódor, Volsamare, Krassó- 
Szőrény vármegyei községben 
meghalt végrendelet nélkül. 
Hatvauezer forintnyi hagyaté- 
kát, minthogy semmiféle ro- 
kona nem jelentkezett, kezelés 
végett a lugosi árvaszék vette 
magához. A mult évben aztán 
jelentkeztek vagy ötvenen, akik 
kimutatták, hogy ők Markovits 
leszármazottjai s az örökség ki- 
adatását kérték, amely hatvan 
év alatt két millió koronára nö- 
vekedett. Lugoson már nem 
tudtak semmit a hagyatékról s 
az örökösök a belügyminiszter- 
hez fordultak, aki szigoruan 
utasitotta vármegyét, hogy de- 
ritsék ki, vajjon hol vannak az 
iratok és hová lett a most már 
mllliós hagyaték. 

—– Bérgyilkossággal vádolt kép- 
viselő. Athénben a napokban a 
város legnagyobb piaczán föltü- 
nést keltő gyilkosság történt. A 
gyilkosság áldozata Kasszavet- 

Tesszália egyik 
legelőkelőbb családjának sarja. 

A gyilkosokat állitólag Kartalisz 
Volosz képviselője bérelte föl, 

aki igy akart megszabadulni 

Kasszavettisztől, egykori jegye- 

sének öcscsétől. A képviselőt, 

akit a legutóbbi kabinetválto- 
zásnál igazságügyi miniszternek 

is jelöltek, már le is tartóztatták. 

— Az ajándék odaliszk. Báró 
Calice osztrák-magyar nagykö- 
vet legutóbbi követeléseinek 
egyik pontja az volt, hogy a 
szultán hivja vissza Mehemed 
Ali üszkübi csendőrparancsno- 
kot, aki inzultálta az ottani oszt- 
rák-magyar konzulátus drago- 
mánját. Mehemed Alit csak- 
ugyan visszahivta a szultán, de 

a jólelkü uralkodó gondoskodott 
balzsamról kedvenecz basája fájó 
sebére. A szultán ugyanis öt- 
száz török fontot és egy oda- 
liszkot adott neki ajándékba. A 
pénzajándék bizony édes-kevés 
kárpotlás az elveszett állásért 
és igy csak az a kérdés, hogy 
milyen az odaliszk ? Lehet, hogy 
egy kimustrált öregecske hölgy. 
Nos, akkor bizony nincs ke- 
gyetlenebb ember, mint a szul- 
tán. 

— Burok harcza. A Reuter- 
ügynökség jelenti: Carnaronból 

e hó 7-iki kelettel a buroknak a 
Tontelboschkop ellen intézett 

támadására vonatkozólag még 
azt jelentik, hogy a harczban 

elesett 2, megsebesült 14 bur, 
köztük Maritz parancsnok, akit 
mellén talált a golyó. A golyó 
szétzuzta revolverét, amelynek 
egyes darabjai behatoltak mel- 
lébe. Az ellenség lemondott ar- 
ról a szándékáról, hogy a dom- 
bot bevegye és visszavonult. 

—– HMHol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit 1 

Szerkesztői üzenet. 
Cs. József Helyt. Az első és harma- 

dik strófa elég gördülékevy. A középső 
azonban tönkresilányitja a tetszetős, 
érzelgős formát. Javitsa ki és kőzölni 
fogjük. 

Szabó I. Helyt. Tudtunkkal Szvacsina 
Géza polgármester sem hozzánk, sem 
laptársainkhoz meghivást nem intézett 
hivatalos formában az „ingyen kenyér" 
bizottság gyülésére. Az az „ur" bizo- 
nyára a tendencziózus hazugság terén 
elért karrierét akarja ezzel még szé- 
ditőbbé tenni. A mai gyülésre azonban 
okvetlen elmenjen ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek decz. 13. 

Doskay brigadéros. 
Történeti szinmü 4 felv. 

SZEMEÉLYEK: : 

Ocskay László - — Molnár. 
Tisza Ilonka - — Lukács. 
Tisza Jutka –— – Gál. 
Pyber — Gyöngyi. 
Ozoróczy – — Szakács. 
Jávorka Ádám - — — Szegő. 
Dili - Hahnel. 
A palócvz — —– Kassai. 
Szőrényi – - — Szentgyörgyi. 
Tarics — — Tompa. 
Hamza - Dezséri. 
Krupics - — Váradi. 
Málcsik — Vécsei. 
Kőnigsegg gr. — — Krasznai. 
Papess Heltai. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 
Szombat: A nevezetes kastély. 

(Először.) 
Vasárnap: D. u. Csókon szer- 

zett vőlegény. 
, Este Czigánybáró. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOCHABEBL JÓZSEF.
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
lepánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulcsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globuss hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féles dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Kis bolond. Levele van 
a kiadóban. 

Nóémi. Levele van a 
kiadóban. 
Közönyös. Levele van a 

kiacóban. 
Kek szem. A megjelőlt 

helyen leszek. 
Kétes. Levele van a fő- 

postán. 

Uraim! Ki szeretne egy 
bánatos özvegygyel az 
unalmas téli estvéket el- 
tölteni, az irjon „Páros 
csillag" jeligének a ki- 
adóba. 
Mely fiatal, vagy özvegy 

ember lenne hajlandó egy 
csinos özvegy asszonyká- 
nak kedélyhangulatát fel- 

deriteni ? az irjon „Boru 
után derü" jeligére post- 
rostante. 

Ki volna hajlandó urak 
közül csi 1os asszonytpénz- 
zavarábólkimenteni? ,Sze- 
gény" jelige. 

Még azt mondják a gono- 

gyedik fizetetlen levelet 
váltottam ki. Nem em- 
lékszik mit igért pár hét- 
tel ezelőtt ? Jöjjön el s 
váltsa be igéretét, külöm- 
ben mindenk: nek elmesél- 
jük szájaskodását. Pimasz 
fráter ! 

Egy fiatal ember, ki az 
ős-vallás első átalaknlását 
vallja magáénak, hajlandó 
egy nállánál szebb leány- 
nyal megismerkedni. Biz- 
tos jövőre számithat, ki 
„Zsidó" jeligének levelet 
küld e lap kiadójába. 
Egy oly szellemes hölgy 

levélbeui ismeretségőt ke- 
resem, kit már az életben 
sok csalódás ért, vagy ki- 
nek a sors nem engedte 
meg azt, hogy legalább 
Plátói szerelmet élvezzen. 
Előre is biztositom, hogy 
levélváltáson tul nem lé- 
pek! Választ ,„Közönyös" 
jelige alatt e lap kiadójába 
kérek. 

Müvelt fiatal ember egy 
oly fiatal nő társaságát 
keresi, ki hajlandó volna 
vele tanulás utáni óráiban 
az időt egy kis csevegés- 
sel eltölteni. Levelek ,„Vig 
kedély" jeligével e lap ki- 
adójába kérek. 
Olyan gazdag urhölgy 

ismeretségét keresem, aki 
szereti a bohém szegény 
gyereket. Levelet,Bohém" 
jeligével a kiadóba. 

Piatal tisztviselő, egy 
hölgy ösmeretségét keresi. 
Leveleket ,„Nefelejts" 
ezimre postrestante. 

Jó szivü asszonyka harát- 
ságát keresi egy müvészi 
iparággal foglalkozó fiatal 
ember. Leveleket „Szép 
szem" jeligére kérem. 

KERESLET. 

Ügyes varrónő, ki csino- 
san dolgozik, olcsó árban 
házakhoz ajánlkozik. Czim 
a kiadóba. 

Eladó házhelyek. Ház 
mester 0/0-ra kerestetik. 
— Hladó, vagy kiadó üz- 
lethelyiségek — sSütőde 
és kovácsmühely felszere- 
léssel kiadók. Pap-utcza 
végén. Czim a kiadóba. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbizbató gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 

4-10 

KINÁLAT. 

20-25 kiló friss házi 
töpörtő eladó. (Sánczalja 
100 sz.) 

Olcsó, szép házi valam- 

adóban. 

AAAAAAAAAAAm 
d Memememeemememem 

Költözködés miatt jöve- e 6.6 e 
delmező lakás átadó a s- MI"vVan szerencsém a tisztelt a Belvárosban k s hőlgyközönség, becses tudomá- e 

p sára hozni, hogy Páris-utcza m 
6 szobás lakás hozzá- e 3. sz. alatt, női varrodát nyi- e 

tartozókkal együtt, viz- Etottam, hol nagyon jutányos m 
vezeték és fürdőszobá- e áron ruha varrások elvállaltat- s 

val ellátva kedvező fel- mI nak. A nagyérdemű hölgykö- tételek és olcsó házbér e s zönség becses pártfogását kéri e 

4 mellett átado. k . teljes tisztelettl: 
3 Czim a kiadóhvatalban Ermészt Erzsébet. 

k eMemememeemememe 
vvvvvvvvovvvvvk 

aegsesesededesedesegesssslsésssv- 

Schabenl ózsel utenbeng könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt 

„Sutenőerg" fönyonyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

A 
Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

kiadóhivatala. A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 
sát kéri 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 

neg el. 

Telafon-szám 261. 

szok. Szemtelen fir -bok k Sánczal ze hallai Mar ano 10) min am Sesesses............. ........... 
I am azm am am azm azm am am am am am azm am am am azm agm am am am am am am a am am m a a m 
« D z [ ő Manás József „zöldfa" fogadós. 4 

A Hidelvén. ; 
Bátorkodom a borfogyasztó közön- [ raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb b 

séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz Likörök, Thea, czukor a leg- 
tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 Hter 44 krajczár. jobb minősé és legolcsóbb 

« „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél D hol mia a g lesőt 
- Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. D közö gy át kéri 
4 legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem D ozonseg pártfogását kéri 
- kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- B tisztelettel 5-10 
- eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. D 
« Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- D 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemü közönség becses pártfogását kérve ; 

é Telefon-szám 458. Manás József, 
zöldfa fogadóss 

Me-. 

Nyom. Sechaberl József Gutenberg" könyvnvomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18-


